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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА МОДУЛЯ Международные коммуникации в научной 
сфере

1.1. Аннотация содержания модуля  

Модуль состоит из одноименной дисциплины и  направлен на повышение исходного уровня 
развития коммуникативных компетенций студентов на родном и иностранном языке для успешного 
решения задач научного и академического общения в профессиональной сфере, в том числе 
выступления на конференциях международного уровня и их организации

1.2. Структура и объем модуля 
Таблица 1

№ 
п/п Перечень дисциплин модуля в последовательности их освоения 

Объем дисциплин модуля 
и всего модуля в зачетных 

единицах

1 Международные коммуникации в научной сфере  6

ИТОГО по модулю: 6

1.3.Последовательность освоения модуля в образовательной программе
Пререквизиты модуля Не предусмотрены

Постреквизиты и кореквизиты 
модуля

1. Организация научно-исследовательской 
деятельности

1.4. Распределение компетенций по дисциплинам модуля, планируемые результаты 
обучения (индикаторы) по модулю 

Таблица 2

Перечень 
дисциплин 

модуля

Код и наименование 
компетенции

Планируемые результаты обучения 
(индикаторы) 

1 2 3

Международные 
коммуникации в 
научной сфере

УК-4 - Способен 
применять современные 
коммуникативные 
технологии, в том числе 
на иностранном(ых) 
языке(ах), для 
академического и 
профессионального 
взаимодействия

З-1 - Определять специфику, разновидности, 
инструменты и возможности современных 
коммуникативных технологий для 
академического и профессионального 
взаимодействия

У-1 - Анализировать и оценивать  
письменные и устные тексты для научного и 
официально-делового общения на родном и 
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иностранном (-ых) языках на соответствие 
правилам и нормам и корректировать их

У-2 - Воспринимать и анализировать  
содержание письменных и устных текстов 
на родном и иностранном (ых) языках с 
целью определения значимой информации

П-1 - Составлять устные и письменные 
тексты для научного и официально-
делового общения на родном и иностранном 
(-ых) языках в соответствии с правилами и 
нормами

Д-1 - Проявлять доброжелательность и 
толерантность по отношению к 
коммуникативным   партнерам

УК-5 - Способен 
анализировать и 
учитывать разнообразие 
культур в процессе 
межкультурного 
взаимодействия

З-1 - Формулировать этические и правовые 
нормы межкультурного взаимодействия и 
основные принципы организации деловых 
контактов с учетом национальных, 
социокультурных особенностей

У-1 - Оценивать ситуацию в процессе 
межкультурного взаимодействия, выбирать 
эффективные формы межличностных 
взаимодействий с учетом национальных, 
социокультурных особенностей и этических 
и правовых норм

П-1 - Моделировать продуктивные формы и 
оптимальные условия психологически-
безопасной среды межкультурного 
взаимодействия на основе анализа 
национального и социокультурного 
разнообразия профессиональной среды с 
учетом правовых и этических норм

Д-1 - Проявлять толерантность в процессе 
межкультурного взаимодействия

Д-2 - Принимать компромиссные решения в 
нестандартных ситуациях межкультурного 
взаимодействия

ОПК-5 - Способен 
готовить публикации, 
участвовать в 
профессиональных 
дискуссиях, 
представлять результаты 
профессиональной 
деятельности в виде 

З-1 - Демонстрировать понимание правил 
оформления различных видов и способов 
представления результатов: научных и 
научно-технических отчетов, презентаций, 
публикаций (докладов, статей, тезисов к 
конференциям, обзоров), стилей и норм 
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докладов на российских 
и международных 
конференциях

научного письма на русском и английском 
языках

З-2 - Соотносить правила проведения 
профессиональных дискуссий с их 
характером, и демонстрировать понимание 
особенностей научных дискуссий

У-1 - Оценивать выполненные отчеты, 
презентации, научные публикации 
(доклады, статьи, тезисы к конференциям, 
обзоры) на соответствие нормам научного 
письма на русском и английском языках

У-2 - Сформулировать аргументы для 
защиты результатов профессиональной 
деятельности в публичном пространстве

П-1 - Иметь опыт подготовки и оформления 
отчетов, презентаций, научных публикаций 
(докладов, статей, тезисов к конференциям, 
обзоров) по результатам деятельности в 
соответствии с правилами и нормами 
письма на русском и английском языках

П-2 - Иметь опыт подготовки выступлений 
и ведения профессиональных дискуссий, 
выступлений на семинарах и/или 
конференциях

Д-1 - Демонстрировать аналитические 
умения и креативное мышление

Д-2 - Проявлять внимательность и 
ответственность в подготовке материалов 
научных исследований к публичному 
доступу

1.5. Форма обучения
Обучение по дисциплинам модуля может осуществляться в очной формах.



РАБОЧАЯ ПРОГРАММА ДИСЦИПЛИНЫ  
Международные коммуникации в научной 

сфере

Рабочая программа дисциплины составлена авторами:

№ п/п Фамилия Имя Отчество Ученая степень, 
ученое звание Должность Подразделение

1 Астанина Анна 
Николаевна

без ученой 
степени, без 

ученого звания

Старший 
преподавате

ль

иностранных 
языков и 

образовательных 
технологий

2 Зуев Андрей Юрьевич доктор 
химических наук, 

профессор

Профессор Кафедра 
физической 

химии

Рекомендовано учебно-методическим советом института Естественных наук и математики

Протокол № _6_ от _15.10.2021_ г.



1. СОДЕРЖАНИЕ И ОСОБЕННОСТИ РЕАЛИЗАЦИИ ДИСЦИПЛИНЫ 
Авторы: 

 Астанина Анна Николаевна, Старший преподаватель, иностранных языков и 
образовательных технологий

 Зуев Андрей Юрьевич, Профессор, физической и неорганической химии
1.1. Технологии реализации, используемые при изучении дисциплины модуля

 Традиционная (репродуктивная) технология
 Разноуровневое (дифференцированное) обучение 

o Базовый уровень

*Базовый I уровень – сохраняет логику самой науки и позволяет получить упрощенное, но верное и полное 
представление о предмете дисциплины, требует знание системы понятий, умение решать проблемные ситуации. Освоение 
данного уровня результатов обучения должно обеспечить формирование запланированных компетенций и позволит 
обучающемуся на минимальном уровне самостоятельности и ответственности выполнять задания;
Продвинутый II уровень – углубляет и обогащает базовый уровень как по содержанию, так и по глубине проработки 
материала дисциплины. Это происходит за счет включения дополнительной информации. Данный уровень требует умения 
решать проблемы в рамках курса и смежных курсов посредством самостоятельной постановки цели и выбора программы 
действий. Освоение данного уровня результатов обучения позволит обучающемуся повысить уровень самостоятельности 
и ответственности до творческого применения знаний и умений.

1.2. Содержание дисциплины

Таблица 1.1

Код

раздела, 
темы 

Раздел, тема
дисциплины* Содержание 

1 Социально-культурная сфера 
общения

Язык как средство межкультурного общения. Образ жизни 
современного человека в России и за рубежом. Общее и 
различное в национальных культурах. Охрана окружающей 
среды. Глобальные проблемы человечества и  пути их 
решения.Информационные технологии 21 века.

2 Профессионально-деловая 
сфера общения

Трудоустройство. Проведение собеседования.  Деловая 
переписка. Деловое общение по телефону. Обмен 
информацией в процессе повседневных и деловых контактов, 
деловых встреч и совещаний.Выступления по тематике 
исследования. Изучение техник и приемов эффективной 
презентации на иностранном языке, стратегий участия в 
научной дискуссии по знакомой проблематике, обоснования и 
отстаивание своей точки зрения.

3

Знакомство и представление 
участников международной 
конференции по химии друг 

другу

1. Представление участника другому участнику/группе 
участников.

2. Профессиональные интересы участника.

3. Полученное участником образование, сведения об 
университете/факультете, в/на котором учится участник и 
университете/факультете/научном институте/научной 
лаборатории, в которой выполняется научное исследование.



4. Сведения о родном городе и городе в котором учится и 
работает участник: история, география, культура, 
достопримечательности.

5. Сведения о семье, традициях и увлечениях участника.

4

Представление результатов 
исследования на научной 
конференции по химии с 

докладом

1. Создание (средства, техники и приемы) эффективной 
презентации на иностранном языке по тематике исследования.

2. Формирование (средства, техники и приемы) доклада на 
иностранном языке для выступления по тематике исследования 
с использованием презентации.

3. Выступление с устным докладом на иностранном языке по 
тематике исследования перед аудиторией участников: 
стратегия, тактика и приемы участия.

4. Ответы на вопросы аудитории.

5

Научная дискуссия по 
проблематике исследований 

проводимой научной 
конференции по химии

1. Изучение и практическая отработка техник и приемов 
эффективной постановки вопросов на иностранном языке по 
докладу другого участника.

2. Изучение и практическая отработка техник и приемов 
эффективного участия в научной дискуссии по знакомой 
проблематике, обоснования и отстаивания своей точки зрения.

1.3. Направление, виды воспитательной деятельности и используемые технологии
Направления воспитательной деятельности сопрягаются со всеми результатами обучения 

компетенций по образовательной программе, их освоение обеспечивается содержанием всех 
дисциплин модулей.

1.4. Программа дисциплины реализуется на государственном языке Российской Федерации 
/полностью на иностранном языке.

2. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ  

Международные коммуникации в научной сфере

Электронные ресурсы (издания) 

1. Nurutdinova, A. R.; English for Special Purposes. Language of Chemistry: tutorial : учебное пособие.; 
KNRTU Press, Kazan; 2017; https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=560995 (Электронное издание)

2. ; Деловой иностранный язык: английский язык : учебно-методический комплекс.; Кемеровский 
государственный университет культуры и искусств (КемГУКИ), Кемерово; 2014; 
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=273811 (Электронное издание)

3. Лушникова, И. И.; Communication: Science : учебно-методическое пособие.; Московский 
педагогический государственный университет (МПГУ), Москва; 2017; 
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=599001 (Электронное издание)

4. , Черепанов, , В. А.; Англо-русский словарь химико-технологических терминов : учебно-
методическое пособие.; Уральский федеральный университет, ЭБС АСВ, Екатеринбург; 2015; 
http://www.iprbookshop.ru/66143.html (Электронное издание)

Печатные издания 



1. , Черепанов, В. А.; Англо-русский словарь химико-технологических терминов : [учебно-
методическое пособие для студентов, обучающихся по программе бакалавриата, магистратуры и 
специалиста по направлениям подготовки 04.03.01 "Химия", 04.03.02 "Химия, физика и механика 
материалов", 04.05.01 "Фундаментальная и прикладная химия".; Издательство Уральского 
университета, Екатеринбург; 2015 (100 экз.)

2. Серебренникова, Э. И.; Английский язык для химиков : [учеб. пособие для химико-технол. 
специальностей вузов].; Альянс, Москва; 2009 (50 экз.)

3. Cameron, D.; Good to talk? Living and working in a communication cutlure; Sage Publication, Thousand 
Oaks; 2000 (1 экз.)

Профессиональные базы данных, информационно-справочные системы

scopus.com

sciencedirect.com

www.reaxys.com

https://www.webofscience.com/wos/

Материалы для лиц с ОВЗ 

Весь контент ЭБС представлен в виде файлов специального формата для воспроизведения 
синтезатором речи, а также в тестовом виде, пригодном для прочтения с использованием экранной лупы 
и настройкой контрастности.

Базы данных, информационно-справочные и поисковые системы

3. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Международные коммуникации в научной сфере

Сведения об оснащенности дисциплины специализированным и лабораторным 
оборудованием и программным обеспечением

Таблица 3.1

№ 
п/п

Виды занятий Оснащенность специальных 
помещений и помещений для 

самостоятельной работы

Перечень лицензионного 
программного обеспечения

1 Практические занятия Мебель аудиторная с 
количеством рабочих мест в 
соответствии с количеством 
студентов

Рабочее место преподавателя

Доска аудиторная

Подключение к сети Интернет

Microsoft Windows 8.1 Pro 64-bit 
RUS OLP NL Acdmc

Office 365 EDUA3 ShrdSvr ALNG 
SubsVL MVL PerUsr B Faculty EES



2 Текущий контроль и 
промежуточная 
аттестация

Мебель аудиторная с 
количеством рабочих мест в 
соответствии с количеством 
студентов

Рабочее место преподавателя

Доска аудиторная

Подключение к сети Интернет

Microsoft Windows 8.1 Pro 64-bit 
RUS OLP NL Acdmc

Office 365 EDUA3 ShrdSvr ALNG 
SubsVL MVL PerUsr B Faculty EES

3 Консультации Мебель аудиторная с 
количеством рабочих мест в 
соответствии с количеством 
студентов

Рабочее место преподавателя

Доска аудиторная

Не требуется

4 Самостоятельная 
работа студентов

Мебель аудиторная с 
количеством рабочих мест в 
соответствии с количеством 
студентов

Не требуется
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